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学校法人早稲田学園 / WISH×AI 英検LAB　完全オリジナル予想問題 第7回　解説

1

英検準1級 第7回 解説

1 短文の語句空所補充

本文中の計画・調査・団体などの具体例は作問用の設定です。設問は本文の情報に基づいて判断してください。

(1) 正答 4

preserve ：保存する・守る

The museum used controlled storage conditions to [preserve] fragile paper documents.

文脈：保存する・守るという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に

表せない。

(2) 正答 3

retrieve ：取り戻す・検索して取り出す

The technician managed to [retrieve] the files from a damaged storage device.

文脈：取り戻す・検索して取り出すという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果

関係を適切に表せない。

(3) 正答 2

tentative ：仮の・確定していない

The explanation remained [tentative] until the remaining evidence could be checked.

文脈：仮の・確定していないという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を

適切に表せない。

(4) 正答 1

redundant ：余分な・重複した

The final paragraph was [redundant] because it repeated information already explained in the introduction.

文脈：余分な・重複したという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切

に表せない。

(5) 正答 1

abolish ：廃止する

The council voted to [abolish] an outdated fee rather than simply reduce it.

文脈：廃止するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。
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(6) 正答 4

retain ：保持する

The organization needed to [retain] experienced staff rather than train replacements every year.

文脈：保持するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。

(7) 正答 3

monitor ：継続して観察する

Staff would [monitor] the repaired roof during heavy rain to check for further leaks.

文脈：継続して観察するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切

に表せない。

(8) 正答 2

anticipate ：予測する・予期する

The organizers tried to [anticipate] difficulties before the event opened.

文脈：予測する・予期するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適

切に表せない。

(9) 正答 2

rectify ：正す・修正する

The company promised to [rectify] the billing error and refund the overpayment.

文脈：正す・修正するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に

表せない。

(10) 正答 1

compliance ：規則などの順守

Inspectors checked the factory's [compliance] with the new safety regulations.

文脈：規則などの順守という意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に

表せない。



Grade Pre-1 準1級

学校法人早稲田学園 / WISH×AI 英検LAB　完全オリジナル予想問題 第7回　解説

3

英検準1級 第7回 解説

1 短文の語句空所補充

(11) 正答 4

consistency ：一貫性

The reviewer checked for [consistency] between the report's figures and its written conclusions.

文脈：一貫性という意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せない

。

(12) 正答 3

implement ：実施する

Once the plan was approved, managers began to [implement] it across all branches.

文脈：実施するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。

(13) 正答 3

prioritize ：優先する

With limited staff available, the center had to [prioritize] cases involving immediate deadlines.

文脈：優先するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。

(14) 正答 2

coherent ：筋の通った

The revised report presented a [coherent] argument in which every conclusion followed from the evidence.

文脈：筋の通ったという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せ

ない。
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(15) 正答 1

live up to ：期待などに応える

The product failed to [live up to] the promises made in its advertisement.

文脈：期待などに応えるという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切

に表せない。

(16) 正答 4

rule out ：可能性を除外する

The evidence was insufficient to [rule out] an alternative explanation.

文脈：可能性を除外するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切

に表せない。

(17) 正答 4

put into practice ：実践する

The course gave trainees a chance to [put into practice] the ideas they had discussed.

文脈：実践するという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。

(18) 正答 3

zero in on ：的を絞る

The investigation began to [zero in on] one faulty connection after other causes were excluded.

文脈：的を絞るという意味が前後の状況に合う。ほかの選択肢では、この文が表す動作・状態・因果関係を適切に表せな

い。
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2 長文の語句空所補充

Photographs With More Than One Caption

本文の中心：目的を立てる→当初の方法の限界を観察する→方法を修正し、目的に即した評価を考える。

(19) 正答 3

recover knowledge about everyday places that official catalogues described only briefly

目的を述べる導入と、その後に示される具体的な取組を照合する。ほかの選択肢は、判断や利用者の事情を不要とする

など、本文にない目的を加えている。

(20) 正答 3

Consequently

問題の観察を受けて当初の方法を見直した、という因果関係。Consequently

は「その結果」。逆接・例示・類似の接続ではない。

(21) 正答 4

public contributions are most valuable when their sources remain visible

修正後の具体例と一致する一般化を選ぶ。「全状況に適する」「課題は目的と無関係」「導入後は変更不可」とする断

定は本文と合わない。

内容を押さえるための根拠

Staff initially replaced old captions whenever a confident visitor supplied a different explanation.

Two residents later identified the same building differently and supported their accounts with separate family

documents.

The museum recorded alternative accounts with dates and evidence instead of silently selecting one.
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2 長文の語句空所補充

The Song After the Recording

本文の中心：目的を立てる→当初の方法の限界を観察する→方法を修正し、目的に即した評価を考える。

(22) 正答 3

preserve musical knowledge while respecting how performers wanted it shared

目的を述べる導入と、その後に示される具体的な取組を照合する。ほかの選択肢は、判断や利用者の事情を不要とする

など、本文にない目的を加えている。

(23) 正答 2

Consequently

問題の観察を受けて当初の方法を見直した、という因果関係。Consequently

は「その結果」。逆接・例示・類似の接続ではない。

(24) 正答 4

permission should distinguish the purposes for which material will be used

修正後の具体例と一致する一般化を選ぶ。「全状況に適する」「課題は目的と無関係」「導入後は変更不可」とする断

定は本文と合わない。

内容を押さえるための根拠

The initial permission form allowed the recording to be used for any future commercial purpose.

Some singers were happy to support a community archive but objected to their voices appearing in advertisements.

The group separated archival access from commercial licensing and let performers approve additional uses.
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3 長文の内容一致

A Festival on Ordinary Streets

(25) 正答 3

Large open spaces could also be essential routes for residents and deliveries.

本文の根拠

Several residents found that stages blocked the only convenient access to their homes and deliveries.

第2段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。

(26) 正答 2

As a trade-off to consider alongside access and neighborhood use.

本文の根拠

Organizers regarded this as a trade-off rather than an automatic failure.

第2段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。

(27) 正答 2

Enjoyment of the event could coexist with a particular practical difficulty.

本文の根拠

A resident could enjoy the performances and still report a problem receiving an essential delivery.

第2段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。
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3 長文の内容一致

Who Translates the Joke?

(28) 正答 2

Meaning also depended on timing and local references rather than vocabulary alone.

本文の根拠

Audience members understood the words but missed laughter that depended on local references or timing.

第2段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。

(29) 正答 4

It could reveal the joke before the actor reached its final line.

本文の根拠

A long explanation displayed at the wrong moment could spoil a joke before an actor reached its final line.

第4段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。

(30) 正答 1

Their needs could differ in the amount and timing of explanation.

本文の根拠

Tests therefore included different levels of familiarity.

第4段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。

(31) 正答 2

The reasons for adaptations could guide later revisions under different performance conditions.

本文の根拠

Translators kept a record of why a phrase had been shortened or adapted, helping later revisions remain connected to
the intended effect.

第4段落の具体的な説明が根拠。対象・時期・条件・因果関係を照合する。ほかの選択肢には、本文の出来事との不一致、

断定のしすぎ、目的と手段の取り違えが含まれる。
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4 英文要約

解答例（61語）

Rooftop greenhouses could save ground-level space and reduce some transport, but structural work may

be expensive and controlling growing conditions could demand considerable energy. These concerns

mean that organizers would need to plan carefully for practical operation rather than assume that the

proposal would work equally well for everyone. Its success would depend on dealing with these

limitations in ordinary use.

押さえる内容

制度・提案の説明

Some communities are considering greenhouses built on the roofs of large shops. Under such a system, growers could
produce food above existing buildings and sell it nearby. The idea is intended to change how an existing service or
resource is used, rather than simply add another option without examining its purpose. Before introducing it widely,
organizers would need to decide how the scheme could operate in everyday circumstances and who would be
responsible for keeping it available.

賛成側の主張

Supporters argue that the approach could use urban space without taking additional ground-level land. They believe
this would make a meaningful difference to people who face difficulties with current arrangements. Another potential
advantage is that it could shorten transport between some producers and customers. From this perspective, the value
of the proposal extends beyond the immediate transaction and includes the opportunities created when people can use
the system successfully.

反対側の懸念

Critics, however, point out that buildings might need expensive structural alterations. They also warn that maintaining
suitable growing conditions could consume substantial energy. These issues would not necessarily be solved simply
by attracting more participants. Unless organizers address both the resources required to maintain the scheme and the
circumstances in which people would use it, the expected benefits might not be shared as widely or as reliably as
supporters hope.

確認観点

60～70語。自分の賛否を加えず、導入・利点・課題をまとめる。本文の例を全て列挙する必要はないが、重要な両面

を落とさない。単なる写し取りではなく、意味を保って言い換える。
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5 意見論述

Should local authorities support small cultural festivals?

解答例（127語）／使用POINTS：Community, Tourism

I believe that local authorities should support small cultural festivals. There are two main reasons for this

view, both of which concern how the idea would work in everyday circumstances.

First, shared events help residents meet people outside their usual circles. Preparing a performance or

exhibition gives local groups a practical reason to work together.

Second, distinctive festivals can attract visitors interested in the area. Those visitors may use local shops

and services while learning about the community's character.

Of course, implementation requires clear responsibilities and appropriate use of resources. However, these

practical demands are reasons to plan carefully rather than reject the approach. Its effects should also be

reviewed regularly. The practical arrangements should respond to the people involved. For these reasons,

I support this policy.

構成と評価の観点

導入で立場を明示し、第1の理由と第2の理由をそれぞれ具体化する。結論では実施上の配慮に触れたうえで立場を再

確認している。別の立場も可能だが、選んだ2つのPOINTSと根拠のつながりを保つ。

120～150語／明確な立場／2つのPOINTS／具体的説明／一貫した結論。内容・構成・語彙・文法を見直す。学習用

の解答例であり、本文と同じ表現にそろえる必要はない。


